
NORTH SHORE 
HOCKEY LEAGUE 

 
BOARD OF DIRECTORS 

 
MINUTES : 2013-10-02 

 

LIGUE DE HOCKEY 
DE LA CÔTE NORD 

 
CONSEIL D’ADMINISTRATION 

 
PROCÈS-VERBAL : 2013-10-02 

 
PRESENT /  PRÉSENT (E) : 

EXECUTIVE / EXÉCUTIF 

Émile Basque President / Président End of term ⁄ Fin du terme 2015 

Charles Albert Vice-President / Vice-Président End of term ⁄ Fin du terme 2014 

Patrice Godin Secretary-Treasurer / Secrétaire-trésorier End of term ⁄ Fin du terme 2015 

BOARD OF DIRECTORS 

Annie Roy Director / Directeur Baie-Des-Chaleurs 

Penny Anderson Director / Directeur Bathurst 

Michel Boudreau Director / Directeur Bathurst 

Dewey Somers Director / Directeur Miramichi 

Andrew Donovan Director / Directeur Miramichi 

Francine Albert Director / Directrice Péninsule Acadienne 

Julie Ann Ouellette Director / Directeur Restigouche Nord 

Éric Comeau Director / Directeur Restigouche Nord 

George Daley  Director / Directeur NBMHC/CHMNB – District 10 

 

OBSERVER / OBSERVATEUR: 

Daniel Roussel Statistician-Scheduler/Statisticien-Programmeur Péninsule Acadienne 

Serge Clément Observer / Observateur Bathurst 

Jim Malone Director / Directeur Miramichi 

 

ABSENT /  ABSENT (E) : 

Luc Roy Director / Directeur Baie-Des-Chaleurs 

Mike Rutter  Director / Directeur NBMHC/CHMNB – District 8 

Bruno Thériault  Director / Directeur NBMHC/CHMNB – District 9 

Eric Pelletier Director / Directeur NBMHC/CHMNB – District 11 

 

 
The meeting of the North Shore Minor Hockey League’s Board 
of Directors was held on October 2nd, 2012 at 6:45 p.m., at the 
KC Irving Centre in Bathurst. 
 

 
La réunion du Conseil d’administration de la Ligue de hockey 
mineur de la Côte Nord a eu lieu le 2 octobre 2012 à 18 h 45, 
au Centre KC Irving de Bathurst. 

 
 
1. OPENING REMARKS BY CHAIRPERSON 
 

The President, Émile Basque, called the meeting to order at 
6:45 p.m. and welcomed everyone.   
 

2. APPROVAL OF AGENDA 
 

The President, Émile Basque, presented the Agenda for the 
meeting and asked if there were any items to be added onto 
the Agenda. 

 
1. MOT DE BIENVENUE DU PRÉSIDENT D’ASSEMBLÉE 
 

Le Président, Émile Basque, a appelé la réunion à l’ordre à 
18 h 45 et a souhaité la bienvenue à tous.   
 

2. APPROBATION DE L’ORDRE DU JOUR 
 

Le Président, Émile Basque, présenta l’Ordre du jour préparé 
pour la réunion et demanda s’il y avait des items à ajouter à 
l’Ordre du jour. 
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The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, asks that we add 
the following items on the Agenda: 
 
7.9.2  Zone Tournaments 

Miramichi participating in Competitive C 
 
7.9.3  Referee’s rates for Tournaments in 2014 

(Atom AA & C) 
 

7.11 Other 
 

New Web Site 
 
The District Director for District 10, George Daley, asks that 
we add the following item on the Agenda: 
 
7.12  Team Reports (complaints) on referees 
 

MOTION 

MOVED BY Francine Albert and SECONDED BY 
George Daley THAT the agenda be accepted as 
presented and modified.  

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
3. APPROVAL OF MINUTES OF DECEMBER 18, 2012 

 
 

MOTION 

MOVED BY Patrice Godin and SECONDED BY 
Annie Roy THAT the Minutes of December 18, 2012 
be accepted as presented.  

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
4. BUSINESS ARISING FROM THE MINUTES 
 

4.1 Follow up to the letter to the Provincial Chief of 
Referees 

 
Patrice Godin, the Secretary-Treasurer, states that the 
President, Émile Basque, sent an e-mail to the Provincial 
Chief of Referees, Mike McMullin, on December 27, 
2013.   
 
We wanted to know what was the result of the 
discussions at the January (2012) referees meeting.  
This was to be a follow up to point 4.1 of the December 
13, 2011, NSMHL meeting minutes, regarding Diane 
Arseneault’s October 5th, 2011 letter to the Provincial 
Chief of Referees,Mike McMullin. 
 
 
A response was never received. 
 

5. CORRESPONDENCE 
None. 
 
 

 
Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, demande que nous 
ajoutions les items suivants sur l’Ordre du jour.. 
 
7.9.2  Tournois de Zone 

Miramichi participe dans le Compétitif C 
 
7.9.3  Taux des arbitres pour les tournois 2014 

(Atome AA & C) 
 

7.11 Autre 
 

Nouveau Site Web 
 
Le Directeur de District pour le District 10, George Daley, 
demande que l’on ajoute l’item suivant sur l’Ordre du jour. 
 
7.12  Rapport d’équipes (plaints) sur les arbitres. 

 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Francine Albert et APPUYÉ PAR 
George Daley QUE l’ordre du jour soit accepté tel que 
présenté et modifié. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 

 
3. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DU 18 DÉCEMBRE 

2012 
 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Patrice Godin et APPUYÉ PAR 
Annie Roy QUE le procès-verbal du 18 décembre  
2012 soit accepté tel que présenté. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 

 
4. AFFAIRES DÉCOULANT DU PROCÈS-VERBAL 
 

4.1 Suivi de la lettre au Chef provincial des arbitres 
 

 
Patrice Godin, le Secrétaire-Trésorier, stipule que le 
Président, Émile Basque, a envoyé un courriel au Chef 
provincial des arbitres, Mike McMullin, le 27 décembre 
2013.    
 
Nous voulions savoir si un suivi avait été initié pour voir 
quel était le résultat des discussions à la réunion des 
arbitres en janvier (2012).  Ceci devait être un suivi du 
point 4.1 du procès-verbal de la réunion de la LHMCN du 
13 décembre 2011, au sujet de la lettre du 5 octobre 
2011, que Diane Arseneault avait fait parvenir au Chef 
provincial des arbitres, Mike McMullin. 
 
Une réponse ne fut jamais reçue. 
. 

5. CORRESPONDANCE 
Aucune. 
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6. EXECUTIVES’ REPORTS 
 

6.1 President’s Report 
 
The President, Émile Basque, states that his report is 
verbal only. 
 
He mentions that he wants team registrations to be 
done by the date limit.  Last year 2 teams were 
registered in a different category, after the date limit, 
which then caused a lot of work to the Scheduler-
statistician and to the executive. 
 
He also wants to remind the members present that the 
appropriate steps must be followed to communicate with 
the officials of the League.  He says that the League’s 
officials should not be getting calls or correspondence 
from parents, coaches or team managers. 
 

6.2  
 

6.2.1 HNB AGM 
 

The Vice-President, Charles Albert, recaps certain 
points that were discussed at the HNB AGM in his 
report in Appendix 1. 
 

6.2.2 Disciplinarian 
 

The Vice-President, Charles Albert, also presented 
his report as the League’s Disciplinarian.  His report is 
in Appendix 2. 
. 

6.3 Secretary-Treasurer’s Report 
 

6.3.1 Financial Statement 
 

Financial Report 
 

The Secretary/Treasurer, Patrice Godin, presented the 
Financial Report for the period of May 1st to August 
31st, 2013 
 
Amount in bank as of May 1st, 2013  $2803.70 
Plus revenues:  $0.00 
Less: Expenditures $157.80 

 
Amount in bank as of August 31st, 2013 $2645.90 

 
Balance due for season 2012-2013 

 
The Secretary/Treasurer indicated that there was a 
balance due for the season 2012-2013 and that 
balance will be added to the current season’s billing. 
 
 
Baie Des Chaleurs                                            $11.09 
Bathurst                                                             $14.76 
Miramichi                                                           $14.62 
Péninsule Acadienne                                         $04.16 

6. RAPPORT DE L’EXÉCUTIF 
 

6.1 Rapport du Président 
 
Le Président, Émile Basque, stipule que son rapport est 
verbal seulement. 
 
Il mentionne qu’il veut que l’inscription des équipes se 
fasse avant la date limite.  L’an dernier 2 équipes furent 
inscrites dans une différente catégorie, après la date 
limite, ce qui a occasionné beaucoup de travail au 
Programmateur-Statisticien et à l’exécutif. 
 
Il veut aussi rappeler aux membres présents qu’il faut 
suivre les étapes appropriés pour communiquer avec les 
officiels de la Ligue.  Il dit que l’exécutif de la Ligue ne 
devrait pas recevoir d’appels de parents, d’entraîneurs 
ou de gérants d’équipes. 
 

6.2  
 

6.2.1 AGA de HNB 
 

Le Vice-Président, Charles Albert, fait un survol des 
items discutés lors de l’AGA de HNB dans son rapport 
dans l’Annexe 1. 

 
6.2.2  Préfet de discipline 

 
Le Vice-Président, Charles Albert, présente aussi son 
rapport en tant que Préfet de Discipline.  Son rapport 
est dans l’Annexe 2.  

 
6.3  Rapport du Secrétaire-Trésorier  
 

6.3.1  États financiers 
 

Rapport Financier 
 

Le Secrétaire/Trésorier, Patrice Godin, présente le 
Rapport Financier pour la période du 1er mai au 31 
août 2013. 

 
Montant en banque au 1er mai 2013  2803.70 $ 
Plus: Revenus:  0.00 $ 
Moins: Dépenses 157.80 $ 

 
Montant en banque au 31 août 2013         2 645.90 $ 

 
Balance du pour la saison 2012-2013 

 
Le Secrétaire/Trésorier indique qu’il y avait une 
balance du pour la saison 2012-2013 et que cette 
balance sera ajoutée à la facture pour la saison 
courante. 

 
Baie Des Chaleurs                                          $11.09 
Bathurst                                                           $14.76 
Miramichi                                                         $14.62 
Péninsule Acadienne                                       $04.16 
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Restigouche North                                             $20.36               
 

Billing for the current season 
 

The Secretary/Treasurer states that the billing for the 
current season will be based on predicted expenses 
for the season, and adding to it the balance to be paid 
from the 2012-2013 season. 

 
7. NEW BUSINESS 
 

7.1  Scheduler-Statistician’s Position and Terms of         
agreement 

 
The President, Émile Basque, states that at the end of 
the previous season, Luc Foulem offered his 
resignation as the League’s Scheduler-Statistician.  
During the summer months, several request for 
interest in the position were sent out by e-mails.  Two 
individuals showed interest.  The first one to show 
interest, did not proceed once she has found out the 
scope of the job.  The other individual, Daniel Roussel, 
confirmed his interest in the position.  See Appendix 3. 
 
 
The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, asked Daniel 
Roussel if he had looked at the documentation that 
was sent to him, Scheduler-Statistician 
Responsibilities and Tasks and if accepted the terms 
of agreement.  Daniel Roussel responded: “Yes”. 

 

MOTION 

MOVED BY Charles Albert and SECONDED BY Éric 
Comeau THAT to accept Daniel Roussel as 
Scheduler-Statistician. 

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
7.3  Person responsible for Scheduling per Ice surface 
 
 

The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, distributed a 
form that will have to be completed by each Association 
for each ice surface used by the League.  A copy of this 
form has already been issued by e-mail.  See Appendix 
4. 

 
7.3 Ice-times and Tournament dates per ice surfaces 

(Deadline October 17, 2013) 
 

The Secretary/Treasurer, Patrice Godin, reminds the 
group that Ice-times sheets were issued to all 
associations, and one sheet has to be returned per ice 
surface.  See Appendix 5. 

MOTION 

MOVED BY Annie Roy and SECONDED BY Penny 
Anderson THAT the Ice-times sheet submission 
deadline be extended to October 17, 2013. 
 

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

Restigouche North                                           $20.36               
 

Facturation pour la saison courante 
 
Le Secrétaire/Trésorier stipule que la facturation pour la 
saison courant sera calculée en fonction des dépenses 
prévues pour la saison, en y ajoutant la balance à payer 
pour la saison 2012-2013 

 
7. AFFAIRES NOUVELLES 
 

7.1   Poste du Programmateur-Statisticien et Termes de 
l’entente  

 
Le Président, Émile Basque, stipule qu’à la fin de la 
saison précédente, Luc Foulem, avait offert sa 
démission comme Programmateur-Statisticien de la 
Ligue.  Au cours des mois d’été, plusieurs demandes 
d’intérêt furent envoyées par courriel.  Deux individus ont 
démontrés de l’intérêt.  La première à démontrer de 
l’intérêt, n’a pas continué sa démarche une fois qu’elle 
fut mise au courant des exigences du poste.  L’autre 
individu, Daniel Roussel, a confirmé son intérêt dans le 
poste.  Voir Annexe 3. 
 
Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, a demandé à 
Daniel Roussel si il avait pris connaissances de la 
documentation qui lui avant été envoyé, Programmateur-
Statisticien Responsabilités et tâches et si il acceptait les 
termes de l’entente.  Daniel Roussel a répondu : « Oui ». 

 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Charles Albert APPUYÉ PAR Éric 
Comeau QUE Daniel Roussel soit accepté comme 
Programmateur-Statisticien. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 

 
7.3  Personne responsable des horaires par surface de 

glace  
 

Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, distribua un 
formulaire qui devra être complété par chaque 
Association pour chaque surface de glace utilise par la 
Ligue.  Une copie de ce formulaire a déjà été envoyée  
par courriel.  Voir Annexe 4. 

 
7.3  Temps de glace et dates des tournois par patinoires 

(Dates d’échéance le 17 octobre 2013)  
 

Le Secrétaire/Trésorier, Patrice Godin, rappelle au 
groupe que les feuilles de temps de glace furent 
émises à toutes les associations, et une feuille doit être 
retournée par surface de glace.  Voir Annexe 5. 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Annie Roy APPUYÉ PAR Penny 
Anderson QUE la date butoir pour soumettre les 
feuilles de Temps de glace soit prolongée au 17 
octobre 2013. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 
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7.4  Number of players per level 

 
There was a discussion regarding each association’s 
number of players per level and the process to decide 
how many teams would be put together per category. 

 
 

7.5  Number of teams per level and by category 
 
There was a discussion regarding the number of teams 
each association are thinking of putting together by level 
and by category.  See Appendix 6 for a first proposal of 
the number of teams to participate in the North Shore 
Minor Hockey League during the season 2013-2014. 
 
 
Péninsule Acadienne 
 
Francine Albert states that the number of teams will be 
the same as the previous season, that is 2 Atom AA, 2 
Peewee AA, 2 Bantam AA and 6 Midget C, 3 being from 
Tracadie-Sheila. 
 
Restigouche North 
 
Julie Ann Ouellette submits that they will have 3 Atom C, 
1 Atom AA, 3 Peewee C, 1 Peewee AA,  1 Bantam AA, 1 
Bantam A , 2 Bantam C and 2 Midget C. 
 
The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, asked in what 
League the Bantam A would be playing. 
 
Julie Ann Ouellette responded that they will play in the 
North Shore Minor Hockey League. 
 
This raised quite a bit of concern from the officials of the 
League, as well as, the other Associations 
representatives.  The Secretary-Treasurer, Patrice 
Godin, states that in the previous season the 
Restigouche North Minor Hockey Association were late 
in putting a second team in the League and for that 
reason, were allowed, by their District Director, to not 
have to equalize the forces on each of the Bantam teams 
playing in the Bantam AA league.  But there is no reason 
for this this year. 
 
Julie Ann Ouellette answered that in Restigouche North, 
they do not have the same numbers of players as the 
Péninsule Acadienne or Miramichi to put together 2 
Bantam AA teams. 
 
Miramichi 
 
Dewey Somers states that Miramichi will have 1 Atom 
AA, 2 Peewee AA and 2 Bantam AA playing in the 
League this season. 
 
When asked why there is only 1 Atom AA playing from 
their Association, he answered that they have an Atom A 

 
7.4  Nombre de joueurs par niveau  

 
Il y a eu une discussion au sujet du nombre de joueurs 
par niveau dans chaque association et le processus pour 
décider combien d’équipes seraient mises sur pied par 
catégorie.  
 

7.5  Nombre de joueurs par niveau et par catégorie 
 
Il y a eu une discussion au sujet du nombre d’équipes 
chaque association pensent mettre sur pied par niveau 
et par catégorie.  Voir l’Annexe 6 pour une première 
proposition du nombre d’équipes devant participer au 
sein de la Ligue de Hockey Mineur de la Côte Nord au 
cours de la saison 2013-2014. 
 
Péninsule Acadienne 
 
Francine Albert stipule que le nombre d’équipes sera le 
même que la saison précédente, c’est-à-dire, 2 Atôme 
AA, 2 Peewee AA, 2 Bantam AA et 6 Midget C, 3 
équipes provenant de Tracadie-Sheila. 
 
Restigouche Nord 
 
Julie Ann Ouellette soumet qu’ils vont avoir 3 Atôme C, 1 
Atôme AA, 3 Peewee C, 1 Peewee AA, 1 Bantam AA, 1 
Bantam A, 2 Bantam C et 2 Midget C. 

Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, demanda dans 
quelle Ligue les Bantam A allaient jouer. 
 
Julie Ann Ouellette a répondu qu’ils allaient jouer dans la 
Ligue de Hockey Mineur de la Côte Nord. 
 
Cela a soulevé un peu d’inquiétude de l’exécutif de la 
Ligue, ainsi que des représentants des autres associations.  
Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, stipule que la 
saison précédente l’Association de Hockey Mineur de 
Restigouche Nord ont tardé à mettre une deuxième équipe 
dans la Ligue et pour cette raison, ont été autorisés, par 
leur Directeur de District, de ne pas avoir à égaliser les 
forces sur chacune des équipes Bantam jouant dans la 
Ligue Bantam AA.  Mais, il n’y a aucune raison pour cela 
cette année. 
 
Julie Ann Ouellette a répondu que dans Restigouche Nord 
ils n’ont pas le même nombre de joueurs que la Péninsule 
Acadienne ou  Miramichi pour mettre sur pied 2 équipes 
Bantam AA. 
 
Miramichi 
 
Dewey Somers stipule que Miramichi va avoir 1 équipe 
Atôme AA, 2 Peewee AA et 2 Bantam AA qui vont jouer 
dans la Ligue cette saison. 
 
Lorsque demandé pourquoi il y a seulement 1 équipe 
Atôme Aa de leur Association, il a répondu qu’ils ont une 
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League in Miramichi and if they were to put another Atom 
AA team in the North Shore Minor Hockey League it 
would be impossible to have their own Atom A League. 
 
 
When asked why they are only putting together 2 
Bantam AA teams, Dewey Somers explained that 1 team 
will be made up of  players from Baie-Ste-Anne, 
Miramichi and Rogersville and the other team will be 
made up of players from Renous and Sunny Corner.  
This is justified geographically.   For the last 2 years, 4 of 
their 5 teams were not competitive. 
 
Baie Des Chaleurs 
 
Annie Roy states that BDC will have 1 Atom AA, 1 Atom 
C, 1 Peewee AA, 2 Peewee C, 1 Bantam AA, 1 Bantam 
C  and 1 Midget C. 
 
Bathurst 
 
Penny Anderson states that they will have 1 Atom AA, 2 
Atom C, 1 Peewee AA, 2 Peewee C, 1 Bantam AA, 2 
Bantam C and 2 Midget C. 
 
See Appendix 6. 
 

7.6 Registration of teams and tournament dates for 
teams (Deadline October 31, 2012) 

  
- Name of manager 
- Name of coach 
- Name of person responsible for game sheets 
 

The Secretary/Treasurer, Patrice Godin, reminds the 
group that the teams’ registration sheets were issued to 
each association. 
 
For each team we need the name of the coach, manager 
and the person responsible to fax the game sheet to the 
Scheduler-Statistician and each of these people’s 
contact information.  In addition, for each team we need 
the dates of the home tournament, as well as, the dates 
of the 3 away tournaments allowed by the League, 
during the period of November 1st to the last Sunday in 
February (February 23, 2014).  We also need the dates 
of the tournaments to which they will participate after 
February 23, 2014.  See Apendix 7. 
 
 
There was a consensus that the teams’ registration 
sheets submission deadline be extended to October 17, 
2013. 
 

MOTION 

MOVED BY Annie Roy and SECONDED BY Penny 
Anderson THAT the tournament submission deadline 
for the teams be extended to October 31, 2013. 

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

Ligue Atôme A dans Miramichi et que si ils mettaient sur 
pied une autre équipe Atôme AA dans la Ligue de Hockey 
Mineur de la Côte Nord il serait impossible d’avoir leur 
propre ligue Atome A. 
 
Lorsque demandé pourquoi ils mettent seulement sur pied 
2 équipes Bantam AA, Dewey Somers explique que 1 
équipe sera constitué de joueurs de Baie-Ste-Anne, 
Miramichi et Rogersville et que l’autre équipe sera constitué 
de joueurs de Renous et de Sunny Corner.  Ceci est justifié 
géographiquement.  Au cours des 2 dernières années, 4 de 
leur 5 équipes n’ont pas étés compétitives. 
 
Baie Des Chaleurs 
 
Annie Roy stipule que BDC aura 1 Atôme AA, 1 Atôme 
C, 1 Peewee AA, 2 Peewee C, 1 Bantam AA, 1 Bantam 
C  et 1 Midget C. 
 
Bathurst 
 
Penny Anderson stipule qu’ils vont avoir 1 Atôme AA, 2 
Atôme C, 1 Peewee AA, 2 Peewee C, 1 Bantam AA, 2 
Bantam C and 2 Midget C. 
 
Voir Annexe 6. 

 
7.6   Inscription des équipes et dates de tournois pour 

les équipes (Date d’échéance le 31 octobre 2012) 
 

- Nom du gérant 
- Nom de l’entraîneur 
- Nom du responsible des feuilles de parties. 

 
Le Secrétaire/Trésorier, Patrice Godin, rappelle au 
groupe que les feuilles d’inscription des équipes furent 
émises à chaque association 
 
Pour chaque équipe on a besoin du nom de l’entraîneur, 
du gérant, et de la personne responsable de faxer la 
feuille de partie au Programmeur/Statisticien et 
l’information contact de chacune de ces personnes.  En 
plus, pour chaque équipe on a besoin des dates du 
tournoi maison, ainsi que, les dates des trois tournois sur 
la route permis par la Ligue, au cours de la période du 1er 
novembre au dernier dimanche du mois de février (Le 23 
février 2014).  Nous allons aussi avoir besoin des dates 
des tournois auquel ils vont participer après le 23 février 
2014.  Voir Annexe 7. 
 
Il y a eu consensus que la date butoir pour soumettre les 
feuilles d’inscription des équipe soit prolongé au 17 
octobre 2013. 

 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Annie Roy APPUYÉ PAR Penny 
Anderson QUE la date butoir pour que les équipes 
soumettent les dates des tournois soient prolongé au 
31 octobre 2013. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 
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7.7  Provincial Championships 
 

The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, states that he 
received an e-mail from Michael Rutter, District Director, 
District 8 advising that each Zone will be allowed to send 
two teams in the AA, A and B categories to the 
Provincial Championship. 

 
7.8 Important dates – Draft 
 

The Secretary/Treasurer, Patrice Godin, presented a 
draft copy of the Important dated document, for the 
season 2013-2014.  Some additions were made to it. 
 
Except for the Atom level, there are deadlines that must 
be met by teams of all levels and categories that want to 
participate in the Provincial Championships. 
 
 
See Appendix 8. 

 
7.9   Planning of the 2013-2014 season, per level. 

Year –end tournaments or playoffs. 
 

For the Atom level, there will be league games and the 
season would end with a year-end tournament. 
 
7.9.1  Notice of Amendments 1 & 2 
 

See Appendix 9. 
 
Notice of Amendment 1, Carried 
Notice of Amendment 2, Carried 

 
7.9.2  Zone Tournaments 

 Miramichi participating in Competitive C 
 
The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, states 
that he received an e-mail from Michael Rutter, 
District Director, District 8 advising that District 8 
Competitive C teams (Peewee, Bantam and 
Midget) will be participating in Provincial 
Championship. 
 
This will change the way Zone tournaments will be 
held.    
 
For categories Peewee C et Bantam C, it seems 
that Zone games would be held to identify the 2 
top  teams from the three Leagues (Miramichi, 
North Shore Minor Hockey League and Péninsule 
Acadienne) in the Zone  to participate in the 
Provincial Championships. 

 
 
 
 
 
 

 
7.7  Championnats Provinciaux 
 

Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, stipule qu’il a reçu 
un courriel de Michael Rutter, Directeur de District, 
District 8 avisant que chaque Zone pourra envoyer deux 
équipes dans les catégories AA, A et B au Championnat 
provincial. 
 

7.8 Dates importantes – Ébauche 
 

Le secrétaire/trésorier, Patrice Godin, a présenté un 
ébauche du document Dates importantes, pour la saison 
2013-2014.  Quelques corrections furent faites. 
 
Sauf pour le niveau Atôme, il y a des dates butoir qui 
doivent êtres rencontrés par les équipes de tous les 
niveaux et catégories qui veulent participés dans les 
Championnats provinciaux. 
 
Voir Annexe 8. 

 
7.9   Planification de la saison 2013-2014, par niveau. 

Tournois de fin de saison ou finales de saison. 
 

Pour le niveau Atôme, il y aura des parties de ligue et la 
saison se termine avec un tournoi de fin de saison.    
 
7.9.1  Avis de modifications 1 & 2 

 
Voir Annexe 9. 
 
Avis de modification 1, Accepté 
Avis de modification 2, Accepté 
 

7.9.2  Zone Tournaments 
 Miramichi participating in Competitive C 

 
Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, stipule 
qu’il a reçu un courriel de Michael Rutter, 
Directeur de District, District 8 avisant que les 
équipes Compétitif C (Peewee, Bantam et 
Midget) du District 8 vont participer au 
Championnat Provinciaux.. 

 
Ceci va changer la façon que les tournois de 
Zone seront tenus. 
 
Pour les catégories Peewee C et Bantam C, il 
semble que des parties de Zone seront jouées 
pour identifier les 2 meilleures équipes des trois 
Ligues (Ligue de Hockey Mineur de la Côte Nord, 
Miramichi et Péninsule Acadienne) dans la Zone 
pour participer dans les Championnats 
Provinciaux. 
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MOTION 

MOVED BY Julie Ann Ouellette and SECONDED BY 
Annie Roy THAT the Peewee C et Bantam C regular 
season end on February 16, 2014, that the standing 
on February 16, 2014 would be used to determine the 
League champions, thus eliminating the need for 
year-end play offs.  

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
For the category Midget C, there was a consensus 
that the regular season end on February 16, 2014, 
that the standing on February 16, 2014 would be 
used to determine the League champions, thus 
eliminating the need for year-end play offs. 
 
For the category Midget C, Zone games would be 
held to identify the 2 top  teams from the two 
Leagues (Miramichi and North Shore Minor 
Hockey League) in the Zone  to participate in the 
Provincial Championships. 

 
 

MOTION 

MOVED BY Éric Comeau and SECONDED BY 
Dewey Somers THAT the League write a proposal to 
the District Directors that in the Midget C category, 
that the top team belonging to the Péninsule 
Acadienne and the top team from the Chaleur 
(Bathusrt/Baie Des Chaleurs and Restigouche) area, 
meet the top team from the Miramichi League to 
determine the two teams to participate in the 
Provincial Championships. 

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
Ultimately, the determination and the Zone series 
are the responsibility of District Directors, from 
District 8, 9, 10 and 11. 
 
Based on the information we have on hand, for 
each category, except the Atom AA and C, the 
regular season will have to end on February 16, 
2014 
 
See Appendix 9 for year-end activities and 
deadlines. 

 
7.9.3  Rate for referees for tournaments 

 2014 Atom AA and C 
 

Tabled until the next meeting 
 

7.10  Delay of game due to injury on the ice 
 

Notice of Amendments 
 

See Appendix 9. 
 
Notice of Amendment 3, Carried as amended 

 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Julie Ann Ouellette APPUYÉ PAR 
Annie Roy QUE la saison régulière pour les Peewee 
C et Bantam C se termine le 16 février 2014, que le 
classement au 16 février 2014 soit utilisé pour 
déterminer le champion de Ligue, du fait éliminant le 
besoin de séries de fin de saison.  

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 

 
Pour la catégorie Midget C, Il y a eu consensus 
que la saison régulière se termine le 16 février 
2014, que le classement au 16 février soit utilisé 
pour déterminer le champion de Ligue, du fait 
éliminant le besoin de séries de fin de saison. 
 
Pour la catégorie Midget C, des parties de Zone 
seront jouées pour identifier les 2 meilleures 
équipes des deux Ligues (Ligue de Hockey 
Mineur de la Côte Nord et Miramichi) dans la 
Zone pour participer dans les Championnats 
Provinciaux. 

 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Éric Comeau APPUYÉ PAR Dewey 
Somers QUE la Ligue soumet une proposition aux 
Directeurs de District que dans la catégorie Midget C, 
que la meilleur équipe de la Péninsule Acadienne et 
la meilleure équipe de la région Chaleur 
(Bathurst/Baie Des Chaleurs et Restigouche), 
rencontrent la meilleure équipe de Ligue de Miramichi 
pour déterminer les deux équipes qui participeront 
aux Championnats Provinciaux.  

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 

 
Ultimement, la détermination et les séries de 
Zone sont la responsabilité des Directeurs de 
District, des Districts 8, 9, 10 et 11. 
 
En se basant sur l’information en main, pour 
chaque catégorie, sauf pour les Atôme AA et C, 
la saison régulière devra prendre fin le 16 février 
2014. 
 
Voir l’Annexe 9 pour les activités de fin de saison 
et date limites. 

 
7.9.3  Rate for referees for tournaments 

 2014 Atom AA and C 
 

Déposé jusqu’à la prochaine réunion 
 

7.10  Retard dans la partie dû aux blessures sur la glace 
 
Avis de modification 
 

Voir Annexe 9. 
 
Avis de modification 3, Accepté tel que modifié 
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7.11  Other 
 
7.11.1  New Web  
 
The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, states that 
League’s executives have encountered problems using 
the current web site Hockey Biz.  It has to do with the 
way the Web site stores historical documents and the 
fact that it is impossible to deleted document no longer 
required.  Luc Foulem, the former Scheduler-Statistician 
suggested that we use Home Team ONLINE Inc.  This 
new web site will not be free, as was Hockey Biz.  The 
cost is $95.00 per year; approximately $2.00 per team. 
 
 

MOTION 

MOVED BY Andrew Donovan and SECONDED BY 
Annie Roy THAT the Executives of the League  
purchases the rights to use Hone Team ONLINE Inc. 
for the League.. 

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
7.12 Teams Reports on Referees 
 
George Daley says that any complaints towards referees 
should be put in writing.  He says that there are a lot of 
complaints made verbally and that it is impossible to follow-
up with that kind of complaint. 

 

MOTION 

MOVED BY Patrice Godin and SECONDED BY 
Annie Roy THAT any complaints towards referees be 
put in writing.. 

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
8. DATE OF NEXT MEETING 

 
The next meeting will be held on Tuesday, December 17, 
2014. 
 
Important notice:  Date of the next Annual General Meeting: 
Tuesday, May 8, 2013 
 

9. ADJOURNMENT 
 

Having exhausted the items on the agenda, the meeting was 
adjourned. 
 

7.11  Autre 
 
7.11.1 Nouveau site Web 
 
Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, stipule que les 
exécutifs de la Ligue ont rencontrés des problèmes en 
utilisant le site Web courant Hockey Biz.  C’est relié avec 
la manière que le site Web emmagasine les documents 
historiques et le fait qu’il est impossible de supprimer des 
documents qui ne sont plus requis.  Luc Foulem, l’ancien 
statisticien a suggéré que l’on utilise Home Team 
ONLINE Inc.  Ce nouveau site Web ne sera pas gratuit, 
comme l’était Hockey Biz.  Le coût annuel par année est 
de 95.00$, approximativement 2.00$ par équipe. 
 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Andrew Donovan APPUYÉ PAR 
Annie Roy QUE la l’exécutif de la Ligue achète les 
droits d’utilisation de Home Team ONLINE Inc. pour 
la Ligue.  

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 

 
7.12  Rapport sur les arbitres par les équipes 
 
George Daley dit que toutes plaintes envers les arbitres 
devraient être soumises par écrit.  Il dit qu’il y a plusieurs 
plaintes qui sont fait verbalement et on ne peut pas faire suite 
avec ce genre de plainte. 

 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Patrice Godin APPUYÉ PAR Annie 
Roy QUE toutes plaintes envers les arbitres soient 
soumise par écrit..  

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 

 
8. DATE DE LA PROCHAINE RÉUNION 

 
La prochaine réunion aura lieu mardi, le 17 décembre 2014.   
 
 
Avis important : Date de la prochaine Assemblée Générale 
Annuelle: Mardi, le 8 mai 2013 
 

9. AJOURNEMENT 
 
Ayant épuisé les items à l’ordre du jour, la réunion fut 
ajournée. 

Secretary/Treasurer  

Patrice Godin 

Secrétaire/Trésorier 
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